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Explore Your Horizons

BÜRSTNER 2017

Seit über 55 Jahren gehören Bürstner Wohnwagen zum 
 Straßenbild in ganz Europa. Diese Erfolgsgeschichte verdan-
ken wir klugen und visionären Köpfen, qualifizierten und 
 engagierten Mitarbeitern sowie vielen Menschen, die von 
unserer Urlaubsform begeistert sind und uns mit dem Kauf 
eines Bürstner Caravans ihr Vertrauen ausgesprochen haben. 

Seit dem ersten Bürstner Caravan hat sich vieles verändert. 
Bürstner konnte immer wieder mit Eigenentwicklungen 
marktprägend in Erscheinung treten. Die „Plus“-Modelle mit 
ihrem einzigartigen Hubbett sind ein gutes Beispiel hierfür – 
und weitere Entwicklungen werden folgen. Das ist unsere 
Devise, um auch in Zukunft neue Horizonte zu eröffnen. 

Cela fait maintenant plus de 55 ans que les caravanes          
Bürstner sillonnent les routes d‘Europe. Cette formidable
success-story, nous la devons à un esprit résolument vision-
naire, à des collaborateurs qualifiés et engagés, mais aussi
et surtout à tous les clients qui ont choisi de nous faire 
confiance lors de l‘achat de leur caravane. De l‘eau a coulé
sous les ponts depuis la sortie de chaîne de notre toute

première caravane. De tout temps, Bürstner a su surprendre
le marché avec des produits tout droit sortis de l‘imagina-
tion de nos designers. Les modèles „Plus“ à lit de pavillon 
sont le parfait exemple de ce caractère pionnier qui nous 
anime - et de nombreuses autres innovations sont à venir. 
Ouvrir de nouveaux horizons, aujourd‘hui comme demain, 
telle est notre devise.
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Wussten Sie, dass der Mensch rund ein  
Drittel seines Lebens (im Durchschnitt  
24 Jahre!) mit Schlafen verbringt? Bevor Sie 
jetzt ob der Verschwendung von Lebens- 
zeit schimpfen, später ins Bett gehen oder 
früher aufstehen: Schlafen ist keine Zeit-
verschwendung! Im Gegenteil. Wir alle brau-
chen täglich Schlaf, um uns zu erholen sowie 
gesund und belastbar zu bleiben. Lediglich 
die Anzahl der Stunden, die wir nachts ruhen, 
ist unterschiedlich. Während die einen be-
reits nach sechs Stunden Schlaf fit und  
ausgeruht sind, brauchen andere acht bis 
zehn Stunden.
Grundsätzlich gilt aber: Gut zu schlafen, ist 
wichtiger, als lange zu schlafen. Entscheidend 
sind hier neben der inneren Ruhe die Rah-
menbedingungen im „Schlafzimmer“.

Warum gut schlafen so 
wichtig ist

TIPPS FÜR EINE ERHOLSAME NACHT

Auf der Suche nach Geborgenheit 
Das Zuhause hat für uns Men-
schen eine große emotionale 
Bedeutung. Wie groß, belegt 
das Ergebnis der repräsen-
tativen Wohnstudie 2015, die 
vom unabhängigen Marktfor-
schungsinstitut TNS Infratest 
im Auftrag der OTTO-Einzelge-
sellschaft erstellt wurde. Dem-
nach ist es 90 Prozent der Be-
fragten wichtig, sich zu Hause 
geborgen und wohlzufühlen. 
Darüber hinaus zeigt ein weite-
res Ergebnis der Studie, dass 
sich das Farb- und Geschmacks-
empfinden bei Möbeln, Acces-
soires und Polstern mit den 
unterschiedlichen Lebenspha-
sen wandelt. Deshalb verwun-

dert es auch kaum, dass der 
Wohlfühlfaktor in den eigenen 
vier Wänden sehr hoch im Kurs 
steht. Und wer sich zu Hause 
stilvoll, harmonisch und mit Ge-
schmack einrichtet – der möch-
te das auch in seinem Caravan. 
Dazu gehört eine persönliche 
Note, die der eigenen Individua-
lität Ausdruck verleiht. 
Bürstner ist Trendsetter im In-
terieur und bietet seinen Kun-
den viele Gestaltungsmög-
lichkeiten wie z. B. bei der 
Polsterauswahl mit zahlreichen 
verschiedenen Farb- und Stoff-
möglichkeiten. Damit dem per-
sönlichen Wohlfühl-Ambiente 
nichts im Wege steht.

RUNDUM WOHLFÜHLEN

Besser einschlafen 
•  Entspannen Sie sich!  

Etwas Sport, ein Bad oder eine Dusche 
wirken wahre Wunder.

•  Essen mit Verstand! Vermeiden  
Sie am Abend schwere Mahlzeiten.

•  Frische Luft! Sorgen Sie für genügend 
Frischluft im Schlafzimmer. Raum- 
temperatur zwischen 16 und 18 Grad.

•  Der richtige Zeitpunkt! Legen Sie sich erst 
ins Bett, wenn Sie sich müde fühlen.

Ob Eigenheim, Wohnung oder Caravan: Eine 
individuelle Einrichtung erhöht den Wohlfühlfaktor

Saviez-vous que l‘être humain passe en-
moyenne 24 ans de sa vie à dormir ? Ne 
croyez pas pour autant qu‘il s‘agisse là de 
temps perdu : le sommeil est tout sauf une 
perte de temps ! Au contraire. Il est l‘une des 
composantes essentielles d‘une vie heu-
reuse et en bonne santé. Et si pour certains, 
une nuit de 6h suffit pour attaquer la journée 
en pleine forme, il faudra plutôt huit ou dix 
heures de  sommeil à d‘autres pour se sentir 
pleinement reposés.
Plus que la durée, c‘est la qualité du sommeil
qui est importante, d‘où notre volonté de 
vous offrir le meilleur confort de couchage 
possible à bord de nos véhicules.

Quelques clés pour mieux dormir
• Détendez vous ! Une séance de sport, un
    bon bain chaud ou une douche suffisent
    souvent à se mettre dans de bonnes
    dispositions pour dormir.
• Evitez les repas trop lourds le soir
• Aérez correctement la pièce, et veillez         
    à  ce que la température ambiante soit          
    comprise entre 16 et 18 degrés.
• Ne manquez pas le train du sommeil, allez  
    au lit dès que vous vous sentez fatigués !

Pourquoi est-ce 
primordial de bien 

dormir ?

PETITS CONSEILS POUR UN SOMMEIL RÉPARATEUR

Votre cocon, même en vacances !
.Une étude sur le logement me-
née en Allemagne par l‘institut 
TNS Infratest pour le compte 
de la société OTTO le prouve : 
90% des sondés affirment que 
se sentir bien chez soi est         
essentiel au bien-être.                  
L‘enquête souligne également 
que les goûts en matière de 
mobilier, d‘accessoires et de 
tissus évoluent au fil du temps. 
Parce qu‘on a pas toujours le 
même sens du „beau“ à 30 ans 
qu‘à 60... Partant de ce constat, 
rien d‘étonnant à l‘intérêt gran-
dissant pour la décoration et à 
l‘aménagement intérieur. Et si 
l‘on porte un soin particulier à 
faire de sa résidence principale 

un lien chaleureux et harmo-
nieux, il en va de même avec sa 
caravane ! Apporter sa touche 
personnelle à bord, c‘est l‘assu-
rance de se sentir bien, partout, 
tout le temps. Depuis toujours, 
Bürstner fait figure de réfe-
rence en matière de design et 
offre à ses clients la possibilité 
de composer un intérieur qui 
leur ressemble, notamment 
grâce à de très nombreuses 
combinaisons textiles. Notre 
objectif ? Vous donner envie, 
au terme d‘une journée de va-
cances bien remplie, de retrou-
ver votre chez-vous.

UN BIEN-ÊTRE ABSOLU

Pour se sentir bien dans votre maison, votre 
appartement ou votre caravane, rien de tel qu‘un 

environnement qui vous ressemble !

Passende Matratze plus Lattenrost
Ob zu Hause oder im Caravan: Bei der Ma-
tratze sollten Sie keine Kompromisse einge-
hen. Experten zufolge sollte sie unterschied-
liche Zonen haben, die im Schulter- und 
Beckenbereich nachgeben, sodass die Mus-
keln sich entspannen können, die Knochen 
aber noch ausreichend gestützt sind. Des-
halb setzt Bürstner auf 5-Zonen-Kaltschaum-
matratzen, die eine hohe Elastizität, unter-
schiedliche Zonen und eine gute Haltbarkeit 
auszeichnet. Auch empfehlenswert sind z. B. 
Watergel-Matratzen, wie sie bei Bürstner op-
tional angeboten werden. Sie hinterlassen 
ein angenehmes Gefühl der Kühle, schmie-
gen sich an den Körper und tragen ihn wie 
auf Wasser. In jedem Falle sind hochwertige 
Lattenroste die solide Basis für alles. 

Das richtige Kopfkissen finden
Ob groß, klein, dick oder dünn. Wichtig ist, 
dass ein Kopfkissen die Halswirbelsäule rich-
tig stützt (können kleine Kissen meist besser). 
Und achten Sie darauf, dass nur der Kopf und 
nicht auch die Schulter auf dem Kissen liegt. 

Des matelas et des sommiers adaptés
À la maison comme à bord de votre caravane, 
la qualité du matelas est primordiale. Des 
études ont montré que le corps humain se 
découpent en zones aux besoins différents 
en termes de soutien musculaire et osseux. 
C’est la raison pour laquelle Bürstner a opté 
pour des matelas en mousse coulée à froid 
5 zones de confort qui s‘adaptent aux diffé-
rentes parties du corps et offrent élasticité 
et durabilité. En option, vous pourrez opter 
pour un matelas à gel qui épouse la forme du 
corps, facilite les mouvements nocturnes et 
régule la température. Quel que soit le type 
de matelas pour lequel vous opterez, il repo-
sera sur un sommier à lattes de haute qualité. 
La clé d‘un sommeil réparateur ! 

L‘oreiller, un choix très personnel
Moelleux ou plat, fin ou épais... Peu importe,
tant qu‘il soutient correctement vos ver-
trèbres. À garder en mémoire : c‘est unique-
ment la tête qui repose sur l‘oreiller, jamais 
les épaules !
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Moderner Caravan mit einem attraktiven  
Preis-Wert-Verhältnis. 
Grundrissvarianten: 7  

Einzigartiges Hubbett-Konzept im Einsteiger-Segment 
mit enormen Zuladungsreserven. 

Grundrissvarianten: 2

Elegantes Design außen und 
modernes Möbelkonzept innen. 

Grundrissvarianten: 11

Einzigartiges Hubbett-Konzept im  
Mittelklasse-Segment.
Grundrissvarianten: 4

PREMIO

Comfort-Class

Seite 8
Page 8

FAHRZEUGÜBERSICHT/ COLLECTION

Caravans für jeden Geschmack 
Seite 16
Page16PREMIO PLUS Seite 24

Page 24

Premium-Class

AVERSO

Comfort-Plus-Class

Möbeldekor/Mobilier : Tonic

Polster/Tissu : Bianca / Lunel 

Möbeldekor/Mobilier : Tonic

Polster/Tissu : Pastis / Lunel

Möbeldekor/Mobilier : Bristol

Polster/Tissu : Pastis / Nero

Möbeldekor/Mobilier : Bristol

Polster/Tissu : Pastis / Nero

Seite 32
Page 32AVERSO PLUS

Möbeldekor/Mobilier : Noce Art

Polster/Tissu : Leder / cuir Ferra Arc

Premium-Plus-Class

Seite 40
Page 40AVERSO TOP

Hochwertiger Caravan mit besonders 
umfangreicher Serienausstattung. 

Grundrissvarianten: 7

Deluxe-Class

Unsere Erfindung: das Hubbett im Caravan
Quer über der Sitzgruppe eingebaut,  
schafft es Raum und Kompaktheit zugleich.  
Im Vergleich sind die „Plus“-Modelle, bei  
7 Schlafplätzen, rund 2 m kürzer als andere 
Caravans. Das verbessert das Handling 
beim Fahren und spart rund 400 kg Gewicht.

News/News 4

Fahrzeugübersicht/Collection  6

PREMIO 8

PREMIO PLUS 16

AVERSO 24

AVERSO PLUS 32

AVERSO TOP  40

Schlafkomfort/Couchage 48

Wohnambiente/Confort de vie 49

Küche/Cuisine 50

Bad/Salle de bains 51

Stoffauswahl/Ambiances textiles 52

Grundrissübersicht/Implantations 54

InhaltDes caravanes pour tous les goûts

Une caravane au design moderne et au rapport
qualité-prix attractif.

Nombre d‘implantations : 7  

La seule caravane économique
avec lit de pavillon

Nombre d‘implantations : 2

Une ligne extérieure élégante et un design intérieur
chaleureux

Nombre d‘implantations : 11

La première caravane à lit de pavillon :
un concept signé Bürstner
Nombre d‘implantations : 4

La caravane haut-de-gamme au niveau
d‘équipement très complet
Nombre d‘implantations : 7

Sommaire

Une innovation Bürstner : le lit de pavillon 
dans une caravane
Positionné au dessus de la dînette, il permet 
à nos modèles „Plus“ d‘offrir jusqu‘à 7 places 
couchage, avec une longueur hors-tout de 
2 m de moins et 400 kg de moins que les 
autres caravanes.
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PREMIO

Einsteigen und genießen

Der Premio ist ein wahrer Bestseller. Er verbin-
det alle Vorzüge eines modernen Caravans mit 
einem äußerst attraktiven Preis-Leistungsver-
hältnis. Insgesamt 7 Grundrissvarianten bieten 
für jeden das Passende – vom kompakten Caravan 
für zwei über den Familien-Wohnwagen bis zum 
Raumwunder mit bis zu 6 Schlafplätzen. 

Alle besonders günstig in der Anschaffung – und 
alle darauf ausgelegt, dass Sie sich grenzenlos 
wohlfühlen. 

Montez à bord, et profitez

La Premio a tout pour plaire. Elle combine tous
les avantages d‘une caravane moderne avec un
rapport qualité-prix des plus attractifs. Avec 7 
implantations répondant à tous les besoins, de
la caravane compacte pour deux au modèle       
familial pouvant accueillir jusqu‘à 6 personnes, il
y a forcément une Premio faite pour vous !

Prix mini, prestations maxi - Décidément, la     
Premio a tout compris !
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PREMIO

460 TS
Polster/Tissu : Pastis / Lunel 
Dekor/Mobilier : Tonic 

Pluspunkte Innenraum

 +  Schlafplätze für bis zu 6 Personen 
 + Innenstehhöhe 198 cm
 + Deckenleuchte mit LED-Spots
 + Hinterlüftung für bessere Luftzirkulation 
 +  5-Zonen-Kaltschaummatratzen  

mit Lattenrost  
 + 3-Flamm-Gaskocher
 +  Küchenschubladen mit Selbst-Einzug  

und Soft-Close-Funktion
 + Abfallsammler an der Eingangstür 

Pluspunkte außen

 +  GfK-Dach, -Bug und -Heck  
für besseren Schutz vor Hagel  
und Witterungseinflüssen

 +  moderne Chassis-Technologie  
mit Anti-Schlinger-Kupplung 

 + Aufbautür mit 2-Punkt-Verriegelung 
 + Wassertank 44 l 
 + geringes Eigengewicht 
 + Isolierung am Radkasten

Großzügig und offen
Ouvert et accueillant

Points forts - extérieur 

 + Toit avec revêtement en polyester
 + Châssis moderne avec stabilisateurs AKS
 + Porte d‘entrée monobloc
 + Réservoir d‘eau propre 44 l
 + Faibles ptac
 + Isolation du passage de roue

Poits forts - intérieur 

 + Jusqu‘à 6 places couchage
 + Hauteur intérieure : 198 cm
 + Plafonnier à Leds
 + Dossiers hiver pour une meilleure   

 circulation de l‘air
 + Matelas en mousse coulée à froid 5 zones
 + Réchaud 3 feux
 + Tiroirs de cuisine à mécanisme de rappel   

 automatique
 + Poubelle sur porte d‘entrée



Moderner Look & Feel mit gerundeten Oberschränken. 
6 Polstervarianten schaffen Individualität.

Hier gibt’s noch mehr Bilder, auch als 360°
Découvrez la Premio à 360° 

PREMIO 

Un look moderne grâce à la forme arrondie des 
placards de pavillon, à accorder avec 6 combinaisons 
textiles au choix.
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PREMIO PREMIO

Weiß, Grob-Hammerschlag

Blanc, tôle martelée

Details (außen)/Détails (extérieur)

Details (innen)/Détails (intérieur) Weitere Highlights/Autres équipements

Besonders nützlich und hilfreich sind die von außen und innen zugänglichen Stauräume, wie z. B. unter 
dem Bett. Im Premio sind diese Stauraumklappen serienmäßig abschließbar.
On ne manque pas de rangement à bord de la Premio, comme en témoigne cette zone de stockage            
traversante située sous le lit. La trappe latérale d‘accès est de série sur tous les modèles de la gamme.

Fahrsicherheit: Die serienmäßige Anti-Schlinger-Kupplung 
unterdrückt bereits im Ansatz Pendel- und Nickbewegungen des 
Caravans. 
Sécurité : les stabilisateurs antilacets AKS sont de série sur 
tous les modèles.

Komfort: Der Bugstauraum ist über einen zentral platzierten 
Verschluss leicht zu öffnen. Neben Gasflaschen finden auch 
andere Utensilien hier ihren geschützten Platz. 
Ergonomie : le coffre à gaz intégré est très facile d‘accès et 
permet de loger aisément deux bonbonnes de gaz et d‘autres 
accessoires.

Optik: Die formvollendete Heckpartie markiert zusammen mit 
den vertikal angeordneten Rückleuchten den markanten 
Abschluss des Premio. 
Esthétique : le pare-chocs arrière, au look dynamique et 
esthétique, intègre les feux longitudinaux caractéristiques de 
Bürstner.

Genuss: Optimalen Schlafkomfort garantieren die 5-Zonen- 
Kaltschaummatratzen in Kombination mit einem Holzlattenrost 
auch in den Kinder-Betten. 
Confort : la qualité de vos nuits est assurée par des matelas en 
mousse haute densité coulée à froid, anti-allergènes, reposant 
sur des sommiers à lattes.

Raumgefühl: Die große Fensterfläche lässt viel Licht und Luft 
in den Premio. Auf Wunsch mit flankierender LED-Leuchte.
Luminosité : Les deux lanterneaux apportent aération et clarté 
à bord de l‘habitacle. Celui de la chambre est encadré de quatre 
spots à Leds.

Wohlfühlen: Die moderne Warmluftheizung sorgt für 
angenehme Temperaturen im Premio, ist einfach zu bedienen 
und funktioniert auch ohne Stromversorgung. 
Chaleur : quel que soit le modèle choisi, vous bénéficierez des 
compétences d‘un vrai chauffage, toujours de série.

Im Premio lässt es sich wohlfühlen und seinen ei-
genen Geschmack leben. Wählen Sie aus den bei-
den Sitzpolstern Ihren Favoriten und kombinieren 
Sie ihn mit 3 Farbvarianten für die Rückenpolster. 
Apropos Wohlfühlen –Sie entspannen immer auf 
5-Zonen-Kaltschaummatratzen. 
Choisissez pour votre Premio parmi deux tissus 
d‘assise et trois tissus de bandeau la combinaison 
qui vous plait le plus et vous fait vous sentir bien. 
Au fait, en parlant de bien-être, les matelas de la 
Premio sont en mousse coulée à froid 5 zones.

Tonic

Holzdekor/Mobilier

Grundrisse/Implantations 

Ausstattung/Équipements  

460 TS 490 TL*490 TS 530 TK495 TK435 TS*395 TS

Festes Bett KleiderschrankSitzflächen Waschraum / Toilette Tisch / Schränke / Ablagen Kühlschrank (frei stehend) Garagenversion *Breite 220 cm
Lit fixe PenderieDînette Salle de bains / WC Table / plan de travail Réfrigérateur Garage *Largeur : 220 cm
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PREMIO PLUS

Für Groß, für Klein, für alle

Im Premio plus verbindet sich maximale Raum- 
ökonomie mit kompakten Abmessungen. Möglich 
wird das durch das einzigartige Hubbett-Prinzip, das 
es so nur im Bürstner Caravan gibt. Eine optimale 
Kombination für Familien, bei der jeder seinen eige-
nen Bereich bekommen soll.

Die Drei-Zimmer-Wohnung mit Küche und Bad. Viele 
pfiffige Ideen und enorme Zuladungsreserven haben 
diese Caravans zum Bestseller gemacht.  

Pour petits et grands

Malgré ses dimensions contenues, la Premio Plus
offre un maximum de place et de confort à bord.
L‘explication de ce petit miracle ? L‘intégration d‘un 
lit de pavillon, une innovation signée Bürstner !
Grâce à cet aménagement ingénieux de l‘espace, la
Premio Plus est la caravane idéale pour les familles
souhaitant voyager tout en maitrisant leur budget.

Avec la Premio Plus, vous disposez d‘un véritable
appartement trois pièces, avec cuisine équipée, 
salle d‘eau et rangements en nombre. Que deman-
der de plus ?
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PREMIO PLUS

440 TK 
Polster/Tissu : Bianca / Mocca
Dekor/Mobilier : Tonic

Pluspunkte Innenraum

 + großzügiges Hubbett über der Sitzgruppe
 + Schlafplätze für bis zu 7 Personen
 + separates Kinderzimmer
 + 5-Zonen-Kaltschaummatratzen
 + Lattenroste in allen Festbetten
 + Innenstehhöhe bis ca. 212 cm
 + direkte und indirekte Beleuchtung
 + Hinterlüftung für bessere Luftzirkulation

Pluspunkte außen

 +  modernes Chassis  
mit Anti-Schlinger-Kupplung

 + automatische Bremsnachstellung
 +  Gfk-Dach für besseren Schutz vor Hagel 

und Witterungseinflüssen
 + GfK-Boden in Leichtbau-Technologie
 +  kompakte Aufbaulänge  

bei maximalem Raumangebot
 + Stabilformstützen
 + Isolierung Radkasten
 + Wassertank 25 l

Mit einem Griff schlafen gehen
Chambre supplémentaire à l’étage

Points forts - intérieur 

 + Lit de pavillon
 + Jusqu‘à 7 places couchage
 + Chambre enfants en partie avant
 + Matelas en mousse coulée à froid 5 zones     
 + Sommier à lattes avec rotules articulées
 + Hauteur intérieure jusqu‘à 2,12 m
 + Éclairage direct et indirect
 + Dossiers hiver pour une meilleure   

 circulation de l‘air

Points forts - extérieur 

 + Châssis avec stabilisateurs AKS
 + Système de freinage AAA
 + Revêtement de toit en polyester
 + Soubassement avec revêtement en  

 polyester
 + Dimensions compactes, espace   

 maximum
 + Verins de stabilisation
 + Isolation du passage de roue
 + Réservoir d‘eau propre 25 l



Gemütliche Sitzgruppe mit darüber platziertem Hubbett. 
Gemeinsam mit dem Etagenbett perfekt für 4 Personen.
Au dessus de la dînette, un lit de pavillon : 
soit, avec les lits superposés, quatre couchages fixes.

Der neue Premio plus in der 360°-Ansicht
Découvrez la Premio Plus à 360°

PREMIO PLUS
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PREMIO PLUSPREMIO PLUS

Festes Bett KleiderschrankSitzflächen Waschraum / Toilette Tisch / Schränke / Ablagen Kühlschrank (frei stehend) Hubbett Garagenversion
Lit de 
pavillon 

Mit der großzügigen Dachhaube kommt viel Licht und Luft in den Caravan. Gut fürs Klima: Durch die 

Winterrückenlehne kann die Luft ungehindert im Inneren zirkulieren. Le lanterneau Midi-Heki assure    

luminosité et aération au sein de l‘habitacle. Les dossiers hiver garantissent quant à eux une meilleure 

circulation de l‘air et limitent ainsi le risque de condensation. 

Fahrsicherheit: Die serienmäßige Antischlingerkupplung 
unterdrückt bereits im Ansatz Pendel- und Nickbewegungen des 
Caravans.
Sécurité : les stabilisateurs antilacets AKS sont de série sur 
tous les modèles.

Standfest: Die Stabilformstützen lassen sich leicht ausfahren 
und ermöglichen sicheren Stand auch auf unebenem Gelände.
Sécurité : les verins de stabilisation permettent de stabiliser 
votre caravane en toute sécurité.

Stauraum: Der Bugstaukasten ist der vorbestimmte Platz für 
Ihre Gasflaschen, die hier sicher fixiert und transportiert werden.
Ergonomie : le coffre à gaz intégré est très facile d‘accès et 
permet de loger aisément deux bonbonnes de gaz et d‘autres 
accessoires.

Komfort: Die 5-Zonen-Kaltschaummatratzen in Kombination 
mit dem Speziallattenrost entsprechen bestem Schlafkomfort 
und optimaler Erholung.
Confort : les matelas en mousse coulée à froid 5 zones 
couplés à des sommiers à lattes offrent un confort de couchage 
hors pair. 

Helligkeit: Die Stauraumleuchte mit Infrarot-Sender ist heraus-
nehmbar und kann so als Taschenlampe eingesetzt werden 
(optional). 
Luminosité : malin, l‘éclairage de penderie amovible, qui peut 
aussi servir de lampe de poche au besoin (option).

Kompakt: Das Hubbett lässt eine deutlich kürzere Aufbaulänge 
zu und reduziert so das Eigengewicht des Caravans. Vorteil für 
alle mit kleineren Zugfahrzeugen. 
Compacité : grâce au lit de pavillon, jusqu‘à 7 personnes 
trouvent place à bord sans que cela influence la longueur totale 
et le poids de la caravane.

Doppelter Nutzen des Etagenbetts: Eben noch Schlafge-
mach der Kinder, wird dieses durch das Hochklappen des 
unteren Betts zu jeder Menge Stauraum, z. B. für den Fahr-
radtransport. Durch die große Garagenklappe sind Be- und 
Entladen spielend einfach zu erledigen. Les lits superposés 
ne se contentent pas d‘accueillir les enfants à l‘heure du 
coucher. En journée, la couchette inférieure se relève pour 
libérer une grande zone de chargement, pouvant accueillir, 
par exemple, un vélo. Elle est bien entendu accessible éga-
lement depuis l‘extérieur grâce à la grande porte soute.

Tonic

510 TK440 TK

Details (innen)/Détails (intérieur)

Details (innen und außen)/Détails (intérieur et extérieur) Weitere Highlights/Autres équipements 

Weiß, Grob-Hammerschlag

Blanc, tôle martelée

Holzdekor/Mobilier 

Grundrisse/Implantations

Ausstattung/Équipements 

Lit fixe Penderie Dînette Salle de bain / WC Table / Plan de travail Réfrigérateur Garage
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AVERSO

Mehr Raum zum Genießen

Machen Sie mehr aus Ihrem Urlaub. Mit dem neuen 
Averso werden sämtliche Wünsche erfüllt, denn der 
Mittelklasse-Caravan überzeugt bereits auf den ers-
ten Blick mit einem eleganten Design und punktet 
mit seiner üppigen Serienausstattung. 

Moderne Aufbautechnologie mit einem GfK-Dach 
oder neueste Sicherheitstechnik wie die automati-
sche Nachstellbremse machen den Averso zu einem 
echten Bürstner. 

Mit insgesamt 11 Grundrissvarianten bietet der 
Averso vielfältige Gestaltungsmöglichkeiten und viel 
Leistung zu einem attraktiven Preis.  

Plus d’espace à vivre

Vivez bien plus que des vacances à bord de la nou-
velle Bürstner Averso, la caravane milieu de gamme 
emblématique de la Marque. Elle séduit dès le         
premier regard avec ses courbes élégantes, son        
intérieur raffiné et son niveau d‘équipement très 
complet.

L‘Averso bénéficie d‘une construction moderne et
robuste, complétée par un panel de solutions          
pratiques, comme le revêtement de toit en polyester
ou le système de freinage automatique.

Avec 11 implantations allant du modèle compact à la
version familiale, l‘Averso répond à tous les besoins.
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AVERSO

490 TS
Polster/Tissu : Pastis / Nero 
Dekor/Mobilier : Bristol 

Pluspunkte Innenraum

 + 11 Grundrissvarianten
 + zweifarbiges Möbeldekor
 +  Hinterlüftung der Stauschränke für 

bessere Luftzirkulation
 + 5-Zonen-Kaltschaummatratzen
 + Halterung für Flachbildschirm
 + Warmwasser-Versorgung
 + Innenstehhöhe 198 cm
 +  Küchenschubladen  

mit Soft-Close-Funktion

Pluspunkte außen

 +  modernes Sicherheitsfahrwerk  
mit Anti-Schlinger-Kupplung

 + automatische Nachstellbremse
 + Deichselabdeckung
 + Stabilformstützen
 + Aufbautür einteilig
 +  GfK-Dach für besseren Schutz vor Hagel 

und Witterungseinflüssen
 + Wassertank 38 l

Mehr Raum zum Genießen
Plus d’espace à vivre

Points forts - intérieur 

 + 11 implantations
 + Mobilier bicolore au ton Bristol
 + Dossiers hiver pour une meilleure  

 circulation de l‘air
 + Matelas en mousse 5 zones coulée à froid
 + Support pour écran plat
 + Air pulsé
 + Hauteur intérieure : 198 cm
 + Tiroirs de cuisine avec mécanisme de  

 retour automatique

Points forts - extérieur 

 + Châssis avec stabilisateurs AKS
 + Système de freinage automatique
 + Cache-flèche
 + Verins de stabilisation renforcés
 + Porte d‘entrée monobloc
 + Revêtement de toit en polyester
 + Réservoir d‘eau propre 38 l



Chic und funktional schmiegt sich die Küche 
in das übrige Raumkonzept ein. 
La grande classe, cette cuisine très
bien équipée et joliment aménagée

Hier gibt’s noch mehr Bilder – auch 360°
Découvrez l‘Averso en photos et à 360°

AVERSO
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AVERSOAVERSO

Festes Bett KleiderschrankSitzflächen Waschraum / Toilette Tisch / Schränke / Ablagen Kühlschrank (frei stehend) Hubbett Garagenversion

38 l

Lit fixe Penderie Dînette Salle de bain / WC Table / Plan de travail Réfrigérateur Lit de pavillon Garage

Die Abdeckung für den Gaskocher ist aus Glas, wohingegen am Spülbecken das Material der Arbeitsplat-

te Verwendung findet – sie kann so als Schneidbrett genutzt werden.Le réchaud dispose d‘une plaque 

de protection en verre, tandis que l‘évier peut être recouvert d‘une planche à découper faite sur-mesure 

au diamètre du bac lorsqu‘il n‘est pas utilisé. Plus de plan de travail, pour plus de confort en cuisine !

Doppelte Sicherheit: Die serienmäßige Anti-Schlinger-Kupp-
lung unterdrückt bereits im Ansatz Pendel- und Nickbewegungen. 
Zusammen mit der automatischen Nachstellbremse ein Mehr an 
Sicherheit.
Sécurité : les stabilisateurs antilacets AKS sont de série sur
tous les modèles.

Optisches Plus: Die Deichselabdeckung schützt vor 
Witterungseinflüssen und wertet gleichzeitig optisch auf. 
Esthétisme : le cache-flèche se révèle aussi pratique 
qu‘esthétique (de série sur tous les modèles).

Mehr Platz: Im Bugstaukasten findet Ihre Einstiegsstufe und 
die Gasflaschen einen sicheren Platz. Auch das Ersatzrad kann 
hier sicher und gut erreichbar verstaut werden. 
Ergonomie : le coffre à gaz intégré est très facile d‘accès et 
permet de loger aisément deux bonbonnes de gaz et d‘autres 
accessoires.

Komfortable Bedienung: Wer Stabilformstützen sein Eigen 
nennt, hat leichtes Spiel und findet auch auf unebenem Gelände 
mit seinem Caravan sicheren Stand.
Sécurité : les verins de stabilisation renforcés permettent de 
stabiliser votre caravane en toute sécurité.

In Bewegung: Eine Winterrückenlehne bedeutet, dass 
zwischen Polster und Seitenwand die Luft ungehindert nach oben 
steigen kann und so für ein angenehmeres Raumklima sorgt und 
Kondenswasser vermeidet.
Aération : les dossiers hiver garantissent une meilleure 
circulation de l‘air et limitent le risque de condensation.

Markante Ansicht: Der modernen Heckabschluss am Averso 
ist im Zusammenspiel mit den vertikal platzierten Rückleuchten 
ein Hingucker auf den Straßen.
Design : le look moderne de la face arrière de l‘Averso, avec 
ses feux longitudinaux, attire immédiatement le regard.

Auch im Urlaub möchte man gerne die Sachen an Ort und 
Stelle wissen. Im Bad eines Bürstner Caravans finden Sie 
viele integrierte Ablagen mit Rüttelkante, Staufächer oder 
Schränke – ohne dass die Gesamt optik vernachlässigt wird. 
Une place pour chaque chose, et chaque chose à sa place : 
parce que le bien-être passe aussi par un intérieur correcte-
ment rangé, la salle de bains de l‘Averso regorge de range-
ments pratiques et facilement accessibles pour stocker 
produits de beauté et matériaux d‘entretien.

BristolWeiß, Glattblech 
(optional)

Blanc, tôle lisse 
(option)

490 TL490 TS 540 TL

Lackvarianten/Coloris extérieurs 

570 TK510 TK

580 TK

570 TS

590 LK 590 TS 600 TK 720 TK

Weiß, Grob-Hammerschlag (Standard)
Blanc, tôle martelée (standard)

Details (innen)/Détails (intérieur)

Details (innen)/Détails (intérieur) Weitere Highlights/Autres équipements 

Holzdekor/Mobilier 

Grundrisse/Implantations 

Ausstattung/Équipements
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AVERSO PLUS

Für alle, die mehr wollen

Averso plus – was der Name verspricht, das hält der 
moderne Caravan, und bietet sogar noch mehr. Das 
einzigartige Hubbett-Prinzip, das es nur bei Bürstner 
gibt, macht es möglich. Denn damit haben Sie zwei 
zusätzliche Schlafplätze, die im Handumdrehen im 
Dachhimmel verschwinden. Das schafft Platz für 
mehr Raum im Inneren. 

Maximale Raumökonomie bei gleichzeitig kompak-
ten Abmessungen – und somit geringerem Gewicht 
als bei vergleichbaren Caravans. 

L‘Averso Plus, comme son nom l‘indique, a un petit
quelque chose en plus, et non des moindres : c‘est
en effet la seule caravane du marché disposant d‘un
lit de pavillon (avec sa petite soeur la Premio Plus).
En un tour de main, vous bénéficiez de deux places
couchage supplémentaires sans perdre pour autant
en surface au sol. Une exclusivité signée Bürstner !

Un bel espace à vivre, des dimensions contenues,
un rapport qualité-prix attractif... Découvrez le cara-
vaning sous un tout nouveau jour, en Averso Plus ! 

Pour ceux qui en veulent plus
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AVERSO PLUS

520 TL 
Polster/Tissu : Pastis / Java 
Dekor/Mobilier : Bristol 

Pluspunkte Innenraum

 + großzügiges Hubbett über der Sitzgruppe
 + bis zu 7 Schlafplätze
 + Nackenstützen in der Rundsitzgruppe
 + Hinterlüftung für bessere Luftzirkulation
 + 5-Zonen-Kaltschaummatratze
 + indirektes Beleuchtungssystem

Pluspunkte außen

 +  modernes Sicherheitsfahrwerk  
mit Anti-Schlinger-Kupplung

 + automatische Nachstellbremse
 + Deichselabdeckung
 + Stabilformstützen
 +  GfK-Dach für besseren Schutz vor Hagel 

und Witterungseinflüssen
 +  Ausstellfenster rundum mit Verdunkelung 

und Fliegenschutz
 + GfK-Fußboden
 + Wassertank 40 l

Das Gute kommt von oben!
Le meilleur vient d’en haut !

Points forts - intérieur 

 + Lit de pavillon de bonnes dimensions
 + Jusqu‘à 7 places couchage
 + Appui-têtes dans dînettes en U
 + Dossiers hiver pour une meilleure   

 circulation de l‘air
 + Matelas en mousse coulée à froid 5 zones
 + Système d‘éclairage indirect

Points forts - extérieur 

 + Châssis avec stabilisateurs AKS
 + Système de freinage automatique
 + Cache-flèche
 + Verins de stabilisation renforcés
 + Revêtement de toit en polyester
 + Baies double vitrage ouvrantes et teintées
 + Soubassement avec revêtement en  

 polyester
 + Réservoir d‘eau propre 40 l



Wenn einen der kleine Hunger packt, freut man 
sich über eine perfekt ausgestattete Küche. 
La cuisine de l‘Averso Plus est conçue pour parer 
à toutes les petites (ou grosses) faims !

Hier gibt’s noch mehr Bilder, auch als 360°
Plus de photos et de vues à 360° ici 

AVERSO PLUS
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AVERSO PLUS AVERSO PLUS

Festes Bett KleiderschrankSitzflächen Waschraum / Toilette Tisch / Schränke / Ablagen Kühlschrank (frei stehend) Hubbett Garagenversion

Weiß, Fein-Hammerschlag

(Standard)

Blanc, tôle finement 
martelée (standard)

Lit fixe Penderie Dînette Salle de bain / WC Table / Plan de travail Réfrigérateur Lit de 
pavillon

Garage

In der Küche schützen kratzunempfindliche Materialien die Oberflächen. Besonders bewährt: die rollen-

gelagerten Metallauszüge an den Schubladen. Le plan de travail de la cuisine est résistant aux rayures. 

Les larges tiroirs bas disposent d‘un mécanisme de retour automatique.

Mitgedacht: Der Stauschrank nimmt alles auf, was Sie in 
Griffweite haben wollen. Gesellschaftsspiele, Bücher, Snacks – 
oder, oder, oder.
Fonctionnel : cette zone de rangement très pratique vous 
permet de conserver livres, jeux de société, magazines etc. à 
portée de main.

Clever gelöst: Standardmäßig ist eine TV-Halterung für einen 
Flachbildschirm neben der Sitzgruppe montiert, die unzählige 
Einstellmöglichkeiten zulässt.
Pratique : de série, l‘Averso Plus est équipée d‘un support TV 
pour écran plat positionné à côté de la dînette et orientable au 
moyen d‘un bras articulé.

Funktional: Die Sitzgruppe ist mit frei platzierbaren Nacken-
stützen ausgestattet. Damit machen Sie es sich an Ihrem 
Lieblingsplatz besonders gemütlich.
Ajustable : la dînette en U dispose de repose-têtes reposition-
nables. Ainsi, c‘est vous qui décidez quelle place sera la vôtre 
autour de la belle et grande table.

Griffig: Die Badezimmertür hat einen angenehm zu fassenden 
Griff, der Wertigkeit und Stabilität ausstrahlt.
La „griffe“ Bürstner : la poignée de porte de la salle de bains : 
un détail, certes, mais elle reflète pourtant parfaitement le 
savant mélange d‘esthétisme et de robustesse qui caractérise 
les produits Bürstner.

Sortiert: Die Besteckschublade sorgt für Ordnung und lässt 
unterhalb weitere Staumöglichkeiten für Teller, Töpfe und andere 
Küchenhelfer zu.
Bien rangé : le  trieur à couverts permet de ranger de manière 
ordonnée les ustensiles de cuisine. En dessous, se trouvent des 
espaces de rangements pour vaisselle et casseroles. 

Optimal: Neueste Heiztechnik mit komfortabler Bedienung, 
modernem Design und optimal platziert. Der Betrieb ist auch 
ohne Stromversorgung möglich.
Optimisé : le système de chauffage dernière génération est
simple d‘utilisation et idéalement positionné. L‘utilisation
est également possible sans raccordement au courant.

In einem Bürstner entdecken Sie immer wie-
der nützliche und funktionale Details – wie 
den optimal platzierten Kleiderschrank, den 
von außen und innen zugänglichen Stauraum 
unter dem Bett, oder die indirekte Beleuch-
tung am Oberschrank in der Küche.  
Choisir une caravane Bürstner, c‘est avoir à 
disposition quantité de détails pratiques, à 
l‘image de cette penderie idéalement placée, 
de cette zone de rangement sous la couchette 
ou bien encore de ce bandeau d‘éclairage indi-
rect au dessus des placards de cuisine. 

BristolSilver,  
Fein-Hammerschlag

Silver,  
tôle finement 

martelée

500 TS440 TK 510 TK

Lackvarianten (optional)/ 
Coloris extérieurs (option) Holzdekor/Mobilier 

Grundrisse/Implantations 

Ausstattung/Equipements 

520 TL

Details (innen)/Détails (intérieur) Weitere Highlights/Autres équipements 

Details (innen)/Détails (intérieur)
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AVERSO TOP

Das höchste der Gefühle

Für alle, die im Urlaub nicht auf die 
 Extraportion Luxus verzichten wollen, 
ist der Averso Top mit sieben unter-
schiedlichen Grundrisslösungen der 
perfekte Begleiter. 

Das serienmäßige Glattblech unter-
streicht ebenso seine Eleganz, wie die 
hochwertigen Alufelgen oder die eintei-
lige Aufbautür mit Fenster.

Le meilleur, tout simplement

Avec ses sept implantations, l‘Averso 
Plus s‘adresse aux caravaniers les plus 
exigeants, désireux de profiter de leurs 
vacances en toute liberté sans rien           
sacrifier au confort.

La carrosserie en tôle lisse de série et la
porte d‘entrée avec baie et mousti-
quaire sont autant d‘équipements qui 
font de l‘Averso Top une référence en 
matière de caravane haut-de-gamme.
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AVERSO TOP

560 TK 
Polster/Tissu : Stone / Ariane 
Dekor/Mobilier : Noce Art

Pluspunkte Innenraum

 +  bis zu 7 Schlafplätze
 + hochwertige Ausstattung
 +  Hinterlüftung der Stauschränke  

für bessere Luftzirkulation
 +   5-Zonen-Kaltschaummatratzen  

in allen Festbetten
 + Nackenstützen in allen Rundsitzgruppen
 + Warmwasser-Versorgung
 + Halterung für Flachbildschirm

Pluspunkte außen

 +  modernes Sicherheitsfahrwerk  
mit Anti-Schlinger-Kupplung

 + automatische Nachstellbremse
 +  GfK-Boden in Bürstner  

Leichtbau-Technologie
 +  GfK-Dach für besseren Schutz vor Hagel 

und Witterungseinflüssen
 + Aufbau in Glattblech
 + Stabilformstützen
 + Wassertank 40 l 
 + Aufbautür einteilig mit Fenster

Entspannt genießen
Profitez pleinement 

Points forts - intérieur 

 + Jusqu‘à 7 places couchage de série 
 + Équipement haut-de-gamme
 + Dossiers hiver pour une meilleure   

 circulation de l‘air
 + Matelas en mousse coulée à froid 5 zones
 + Repose-têtes dans dînettes en U
 + Chauffage air pulsé et chauffe-eau
 + Support TV pour écran plat

Points forts - extérieur 

 + Châssis avec stabilisateurs AKS
 + Système de freinage automatique
 + Soubassement avec revêtement en  

 polyester
 + Toit avec revêtement en polyester
 + Carrosserie en tôle lisse
 + Vérins de stabilisation renforcés
 + Réservoir d‘eau propre 40 l
 + Porte avec baie et moustiquaire intégrée



Hochwertige Möbelkonstruktion trifft auf 
Lederausstattung. Verwöhnen Sie Ihre Sinne.
Les formes douces du mobilier laqué se marient à 
la perfection avec la confection cuir des assises. 

Hier gibt es noch mehr Bilder, auch als 360°
Découvrez d’autres photos et des vues à 360°

AVERSO TOP
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AVERSO TOP AVERSO TOP

Festes Bett KleiderschrankSitzflächen Waschraum / Toilette Tisch / Schränke / Ablagen Kühlschrank (frei stehend) Garagenversion

40 l

Opale (optional)

Opale (option)

Lit fixe Penderie Dînette Salle de bains / WC Table / Plan de travail Réfrigérateur Garage

Details (außen)/Détails (extérieur)

Details (innen)/Détails (intérieur) Weitere Highlights/Autres équipements 

Die elegante Außenoptik wird durch die serienmäßigen Alufelgen nochmals unterstrichen, und mit den 

Stabilformstützen findet Ihr Caravan immer sicheren Stand. Pour parfaire l‘extérieur de votre Averso Top, 

des jantes aluminium très élégantes sont de série. Tout comme les vérins de stabilisation pour plus de 

sécurité.

Komfortabel: Jede Rundsitzgruppe ist mit frei platzierbaren 
 Nackenstützen ausgestattet. Machen Sie es sich  
an Ihrem Lieblingsplatz bequem und gemütlich. 
Modulable : au sein des dînettes en U, des repose-
têtes repositionnables permettent de choisir librement l‘endroit 
où l‘on souhaite s‘asseoir.

Platzsparend: Die Kleiderhaken werden bei Nichtgebrauch 
einfach nach oben eingeklappt und sind auch so ein optisches 
Element im Innenraum.
Optimisées : les patères peuvent être repliées en cas de 
nonutilisation et apportent également un plus esthétique
indéniable.

Durchblick: Durch das Dachfenster kommt jede Menge Licht 
und Luft ins Fahrzeug. Einfach zu bedienen und in mehreren 
Positionen zu arretieren.
Lumineux: grâce au lanterneau, luminosité et aération sont 
assurées au sein de l‘habitacle, pour une atmosphère toujours 
agréable.

Genussvoll: Optimalen Schlafkomfort garantieren die  
5-Zonen-Kaltschaummatratzen in allen Festbetten – auch in 
den Kinderbetten. 
Confortable : la qualité du sommeil est assurée par des
matelas en mousse coulée à froid 5 zones de confort sur tous 
les lits fixes.

Bequem: Die einteilige Aufbautür mit Fenster bietet noch 
mehr, denn sie beherbergt zusätzlich Fliegenschutz und 
Abfallsammler. 
Multi-fonctions : en plus d‘apporter un vrai plus en termes de 
sécurité, la porte monobloc avec baie est équipée d‘une 
moustiquaire et d‘une poubelle.

Schlafkomfort wird großgeschrieben. Deshalb 
schlafen Sie immer und überall auf  5-Zonen-Kalt-
schaummatratzen. Und wem die Einzelbetten zu 
wenig sind – im Handumdrehen wird daraus eine 
riesige Liegewiese oder man entscheidet sich 
gleich für ein Queensbett (Abb. links). 
Dans l‘Averso Top, tous les lits fixes sont équipés 
de matelas en mousse coulée à froid 5 zones de 
confort pour un sommeil des plus réparateurs. 
Vous avez opté pour une version à lits jumeaux ? 
Au besoin, il vous sera cependant possible de les 
réunir pour ne former qu‘un seul grand couchage . 
La version à lit central est aussi au programme.

Noce ArtWeiß (Standard),
Glattblech

Blanc (standard),  
tôle lisse

Silver (optional),
Glattblech

Blanc (standard), 
tôle Silver 

475 TL465 TS 485 TS

Lackvarianten/Coloris extérieurs Holzdekor/Mobilier 

Grundrisse/Implantations 

Ausstattung/Équipements 

520 TK 535 TL

545 TS 560 TK
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WOHNAMBIENTE/CONFORTSCHLAFKOMFORT/COUCHAGE

48

VIELE GUTE GRÜNDE/BEAUCOUP DE BONNES RAISONS

Optimaler Schlafkomfort: Eine Kombination aus Latten-
rost mit flexiblen Kautschuklagern und 5-Zonen-Kalt-
schaummatratzen verteilen das Körper gewicht optimal.
Les bases d‘un sommeil de qualité : les lits fixes des 
caravanes Bürstner offrent le confort de matelas en 
mousse coulée à froid divisés en 5 zones. Un sommier à 
lattes est proposé de série sur toutes les gammes.

Matratzenbezug: Antiallergen, 
abnehmbar und waschbar (nicht 
in allen Modellen verfügbar).
Housse de matelas : anti-aller-
gènes et lavable en machine (dis-
ponible uniquement sur cer-
taines gammes).

Spannbetttücher: In vielen Mo-
dellen erhalten Sie serien mäßig 
die passenden Spannbetttücher.
Drap-housse : il est assorti à 
l‘ambiance textile sur tous les 
lits fixes (selon gamme).

Hier liegen Sie richtig

Erholsamer Schlaf gehört zum Urlaub wie Sand zum Meer. 
In einem Bürstner genießen Sie die Entspannung, die Sie 
nach einem erlebnis reichen Tag brauchen. Freuen Sie 
sich darauf, morgens erfrischt aufzuwachen – oder ein-
fach noch ein wenig länger liegen zu bleiben.
 + großzügige Bettmaße 
 + Speziallattenrost
 + 5-Zonen-Kaltschaummatratzen
 +  optional Watergel-Matratzen für Einzel- und Doppel-

betten lieferbar (nicht im Premio)

1  Das einzigartige Hubbett im Premio plus und Averso plus. Ein 
Handgriff und schon schwenkt es nach unten – ohne, dass die 
Sitzgruppe umgebaut werden muss. Le lit de pavillon de la Premio 
Plus et de l‘Averso Plus offre en un tour de main un couchage pour

 deux aux dimensions optimales.
2  Wer einen zusätzlichen Schlafplatz benötigt, ist mit einer 

Mittelsitzgruppe perfekt ausgestattet. Die Zusatzpolster sind im 
Serienumfang enthalten. En cas de besoin, la dînette se 
transforme en couchage pour deux personnes.

3  Anstelle Einzelbetten haben Sie Lust auf eine großzügige 
Liegewiese? Auf Wunsch erhalten Sie einen Rollrost und die 
passenden Zusatzpolster. Le système „Single-Twin-Bed“ permet 
de transformer deux lits en un seul et vaste couchage de 2 x 2 m.

4  Nach wie vor ein Klassiker: französische Betten mit abgeschrägter 
Matratzenform. Classique d‘entre les classiques, le lit à la

 française reste une valeur sûre.

1 2

3 4

So schön wie zu Hause

In einem Bürstner ist alles darauf ausgerichtet, ein har-
monisches Interieur zu schaffen. Unsere Architekten, De-
signer und Ingenieure arbeiten eng zusammen, damit 
Raumgefühl, Möbelgestaltung und Funktionalität perfekt 
aufeinander abgestimmt sind. 
Dabei lassen sie sowohl ihre langjährige Er fahrung als 
auch Kundenwünsche mit einfließen. Alles unter einer Prä-
misse – Sie mit maximalem Wohnkomfort zu verwöhnen.

1  Zuverlässige Verschlüsse an den Oberschränken halten alles da, 
wo es bleiben soll. Les placards de pavillons sont conçus pour que

 rien ne puisse facilement s‘en échapper.
2  Schwanenhals-Leuchte sind äußerst flexibel und spendet das Licht 

genau dort, wo Sie es brauchen. Les liseuses situées sous les 
placards sont montées sur flexible pour être orientables.

3  Großzügige Mittelsitzgruppe mit Einsäulen- Hubtisch, bedeutet 
maximale Beinfreiheit. La table de la dînette sur pied monopode 
peut être réglée en hauteur pour davantage de flexibilité.

4  Die flexiblen Nackenstützen platzieren Sie einfach an Ihrem 
Lieblingsort und genießen die bequeme Sitzposition. Les 
repose-têtes sont repositionnables à souhait dans les salons en U 
(selon modèle).

5  Wählen Sie aus bis zu 4 Sitzpolstern Ihren Favoriten, den Sie mit 
bis zu 8 Rückenfarben kombinieren können. Choisissez entre 4 
tissus d‘assise et 8 tissus de coussins ou bandeau la combinaison 
qui vous ressemble le plus.

1 2

3 4

5

Alle Abbildungen beispielhaft, modell- und grundrissabhängig/Photos non contractuelles, l‘équipement peut varier selon le modèle choisi.

Pouvoir s‘étendre de tout son long confortablement,
s‘endormir sereinement et se réveiller le lendemain ma-
tin frais et dispo pour une nouvelle journée, c‘est désor-
mais possible... grâce à Bürstner. Vos nuits seront aussi 
belles que vos jours. Dans toutes nos caravanes, vous 
profiterez de couchages spacieux et de qualité.
+ Dimensions généreuses
+ Sommier à lattes
+ Matelas en mousse coulée 5 zones
+ Matelas à eau possible en option (sauf Premio)

Des nuits de rêve Comme à la maison 

Vous sentir bien dans votre caravane, où que vous soyez. 
C‘est notre mission chez Bürstner. Priorité est donnée à 
votre bien-être. Ce bien-être dépend bien sûr des équipe-
ments, des finitions, mais aussi de l‘ambiance générale 
de l‘habitacle. En collaboration avec des architectes d‘in-
térieur, Bürstner a pensé pour vous des intérieux fonc-
tionnels et chaleureux. Soucieux de maîtriser chaque 
étape de sa production, Bürstner dispose de ses propres 
ateliers de couture et de menuiserie, avec un objectif 
clair : faire de votre caravane Bürstner un véritable petit 
cocon !
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BAD / BAINKÜCHE/CUISINE

1  Großzügige Längsküche mit zahlreichen Ablageflächen. Abdeckung der Spüle als Schneidbrett 
nutzbar. Hoch gesetzter Kühlschrank. Le réfrigérateur est idéalement positionné pour accéder 
rapidement et facilement aux ingrédients frais. Les grands tiroirs permettent d‘emporter

 tous les ustensiles nécessaires.
2  Spüle- / Kocherkombination aus Edelstahl und bündig eingelassen. Beides mit Abdeckung aus 

Glas. Große Küchenauszüge mit zentralem Verschluss. Évier en acier inoxydable, réchaud deux 
ou trois feux avec plaque de protection en verre, plan de travail de bonnes dimensions...Comme 
à la maison !

3  Küchenoptik mit seitlicher Ablagefläche und breiten Schubladen mit moderner Griffleiste. Der 
hoch gesetzte Kühlschrank mit Spiegelfolie ist optimal erreichbar. Quel que soit le modèle, le 
mobilier de cuisine est conçu pour être à la fois beau, résistant et pratique à l‘usage.

Das Rezept für genussvolles Reisen

Fisch direkt aus dem Meer. Früchte direkt vom Baum. Knackiges Gemüse vom regi-
onalen Markt – mit einem Bürstner Caravan sind Sie direkt vor Ort, um aus den fri-
schesten Zutaten Köstliches zu zaubern. Hier erwartet Sie eine Kücheneinrichtung, 
bei der sowohl Hobbyköche als auch  Gourmets voll auf ihre Kosten kommen.

 + hochmoderne Gaskocher mit Glasabdeckung
 + Abdeckung Spülbecken als Schneidbrett nutzbar
 + Schubladen mit Besteckkasten
 + Leuchten an den Oberschränken

1

2 3

1  Solider Griff an der Badtür mit Metallschließblech. Les poignées de porte sont à la fois 
esthétiques et résistantes

2  Bündig eingelassenes Waschbecken in moderner Optik. Ausreichend Ablagefläche und 
Staufächer rundherum. La vasque du lavabo est très design. De nombreuses étagères 
permettent d‘emporter vos effets personnels.

3  Separate Dusche für die abendliche Abkühlung oder morgendliche Frische. Selon modèle, la 
douche séparée vous évite de devoir utiliser les sanitaires collectifs du camping.

Frische Ideen für sie & ihn 

Was gibt es Schöneres, als sich nach einer langen Fahrt,  einem Tag am Strand 
oder nach dem Sport erfrischen zu können? Auch der Start in den Tag gelingt viel 
besser, wenn Sie das morgendliche Badritual mit allen Sinnen genießen können. In 
einem Bürstner Bad wurde an alles gedacht:

1 2

3

UNSER TIPP/ CONSEIL

Genießen Sie regionale Rezepte 
mit den frischen Zutaten  

am Urlaubsort. Profitez des 
vacances pour

découvrir et apprendre à
cuisiner les spécialités

locales.

Alle Abbildungen beispielhaft, modell- und grundrissabhängig/ Photos non contractuelles, l‘équipement peut varier selon le modèle choisi.

UNSER TIPP/ CONSEIL

Nutzen Sie die Brausestange als 
Wäscheleine für feuchte Kleidung. 

 Auch beim Wintercamping.  
La colonne de douche peut
aussi servir d‘étendoir à vos
vêtements mouillés, au ski

notamment.

La recette de vacances réussies

Du poisson frais, des fruits à peine cueillis, ou bien encore quelques spécialités ré-
gionales tout juste ramenées du marché...À bord d‘une caravane Bürstner, les cuisi-
niers du dimanche tout comme les chefs étoilés trouvent leur compte :

 + Réchaud à gaz moderne avec plaque de protection en verre
 + Planche à découper intégrable à l‘évier
 + Tiroirs avec compartiment couverts
 + Spots intégrés dans les placards hauts

Espace bien-être pour tous 

Pouvoir, après une journée bien remplie, profiter d‘une bonne douche ou laver les 
enfants indépendamment des infrastructures  d‘un camping ? Les cabinets de 
toilette mis au point par Bürstner vous proposent des solutions adaptées à
vos besoins et un équipement toujours complet.

 + großzügige Ablagen
 + hochwertige Armaturen
 + viel Stauraum
 + modernes Design
 + praktische Details

 + Nombreuses zones de rangement
 + Robinetterie haut-de-gamme
 + Important espace de vie
 + Design moderne
 + Détails pratiques
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STOFFAUSWAHL/ TEXTILES 

Ihre Wohnwelten zur Wahl

In nur 2 Schritten zum individuellen Wohlfühlambiente. Wählen Sie die Polsterqualität aus, die 
Ihnen am besten gefällt. Insgesamt können Sie aus bis zu 4 hochwertigen Materialien für Sitz- 
und Rückenpolster aussuchen. Das Rückenpolster bringt Farbe ins Spiel und ist aus bis zu 8 
verschiedenen Möglichkeiten je Kategorie wählbar. 
Bürstner vous donne la possibilité de créer l‘ambiance textile qui vous ressemble. Choisissez 
parmi 4 tissus d‘assise et 8 tissus de dossier la combinaison qui vous plaît le plus. Envie de 
changement ? Il suffit alors de dézipper les coussins ou le bandeau et de les remplacer par une 
autre proposition.

1. WÄHLEN SIE IHRE POLSTERQUALITÄT
1. CHOIX DU TISSU D‘ASSISE

2. WÄHLEN SIE IHREN KISSEN-/BANDEROLEN-STOFF
2.CHOIX DU TISSU DE COUSSINS/BANDEAU

Textilgewebe/Tissu

Pastis

Stone

Kunstleder/Simili-cuir 

Bianca

Sand

Nero

Mocca

Java

Ariane

Wallis

Kiwi

Lunel

Latte

Innovativ und kundenorientiert:
 +  hochwertige textile Polster zur Auswahl
 +  hoher Sitzkomfort durch  

neue Polstermachart
 +  Rückenkissen abnehmbar (nicht Leder) 

und leicht zu reinigen 
 + eigene Näherei 

Innovant et orienté client :
 + Matériaux de qualité
 + Grand choix de tissus
 + Excellent confort d‘assise
 + Facilité d‘entretien
 +  Production au sein de nos propres 

ateliers de couture

Kissen oder Banderole: Bitte sprechen Sie mit Ihrem Bürstner Fachhändler, welche Machart in 
Ihrem Wunschfahrzeug angeboten wird. Renseignez-vous auprès de votre concessionnaire 
pour savoir quelle finition est proposée dans le modèle Bürstner de vos rêves.

Rückenpolster als Kissen
Finition : coussins 

Rückenpolster als Banderole
Finition : bandeau 

LEDER
CUIR

LongLife-Leder ist ein faszinierendes Material. Angenehm zu fühlen und zu riechen. Gleichzei-
tig aber auch robust, lang lebig und einfach zu pflegen. Nicht in allen Baureihen verfügbar – 
bitte sprechen Sie mit Ihrem Bürstner Fachhändler. Les selleries cuir exclusives Ferra Arc et 
Havanna Wave génèrent immédiatement un sentiment de bien-être et de luxe. Cette garniture 
est réalisée à partir d‘un cuir véritable, résistant et facile d‘entretien. Disponible en option 
selon gammes.

Ferra Arc Havanna Wave

IHRE VORTEILE/VOS AVANTAGES

Verfügbarkeit der Polsterwelten modell- und grundrissabhängig/ Le nombre de combinaisons proposées peut varier selon modèle.

L‘ambiance qui vous ressemble
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KINDERBETTEN
LITS SUPERPOSÉS

PREMIO
495 TK

530 TK

GRUNDRISSÜBERSICHT/IMPLANTATIONS

AVERSO
510 TK

570 TK

AVERSO PLUS
440 TK

510 TK

EINZELBETTEN
LITS JUMEAUX 

DOPPELBETTEN
LIT À LA FRANCAISE 

PREMIO
490 TL

490 TL

PREMIO
460 TS

490 TS

QUERBETTEN
LIT TRANSVERSAL 

PREMIO
395 TS

435 TS

QUEENSBETTEN
LIT CENTRAL 

PREMIO
490 TS

570 TS

Festes Bett
Lit fixe 

Sitzflächen
Dînette

Waschraum / Toilette
Salle d‘eau / WC

Tisch / Schränke / Ablagen
Table / Plan de travail 

Kleiderschrank
Penderie 

Kühlschrank (frei stehend
Réfrigérateur 

Hubbett
Lit de pavillon 

Garagenversion
Garage

GfK-Dach
Revêtement de toit en polyester

GfK-Boden in Bürstner Leichtbau-Technologie
Soubassement avec revêtement en              
polyester

Fahrradgarage
Garage à velos 

Frischwassertank
Réservoir eau propre 

Kühlschrankvolumen in Litern
Volume réfrigérateur (en litres)

Anzahl Flammen (Kocher)
Nombre de feux (réchaud)

Anzahl Polstervarianten zur Wahl
Nombre de combinaisons textiles 

Anzahl Schlafplätze
Nombre de couchages 

Hubbett
Lit de pavillon

Super-Flex-Kaltschaummatratze
Matelas en mousse coulée à froid

PREMIO PLUS
440 TK

510 TK

580 TK

590 LK

600 TK

720 TK

AVERSO AVERSO AVERSO

540 TL 590 TS

AVERSO PLUS
520 TL

AVERSO PLUS
500 TS

AVERSO TOP
520 TK

560 TK

AVERSO TOP
475 TL

AVERSO TOP
465 TS

535 TL AVERSO TOP
485 TS

545 TS



Die technischen Daten dieses Katalogs beinhalten den Serienstand bei Drucklegung. Trotz genauer Überprüfung der Inhalte können wir Druckfehler nicht ausschließen. Im Laufe des jeweiligen Modelljahres behalten wir uns vor, Ausstattungsänderungen und 
Produktverbesserungen vorzunehmen. Abweichungen in Struktur und Farbe gegenüber den abgebildeten Einrichtungsgegenständen bleiben vorbehalten, soweit sie in der Natur der verwendeten Materialien liegen und handelsüblich sind. Gleiches gilt für 
technische Änderungen am Fahrzeug, soweit die Produktionsqualität insgesamt gleichwertig bleibt oder verbessert wird und der Verwendungszweck nicht beeinträchtigt wird. Bitte informieren Sie sich vor Vertragsabschluss bei einem unserer autorisierten 
Bürstner Handelspartner über den aktuellen Produkt- und Serienzustand. Alle Zubehörpreise verstehen sich bei werkseitigem Einbau im Rahmen einer Fahrzeugneuanfertigung. 

Die Abbildungen enthalten teilweise Sonderausstattungen oder Dekoelemente, die nicht im Lieferumfang enthalten sind.  

Jede Änderung des werkseitigen Zustandes Ihres Fahrzeuges kann zu einer Beeinträchtigung der Fahr- und Verkehrssicherheit führen. Beachten Sie alle einschlägigen Vorschriften für einen sicheren Betrieb Ihres Fahrzeugs. Stellen Sie sicher,  
dass Sie den richtigen Führerschein haben, um Ihr Reisemobil fahren zu dürfen. Beachten Sie die „technisch zulässige Gesamtmasse“ Ihres Fahrzeuges und überschreiten Sie diese nicht in unzulässiger Weise. Beachten Sie die Achslasten und sorgen Sie  
für eine achslastabhängige Lastverteilung. Bei Montage von Dachaufbauten und Antennen verändert sich die Höhe des Reisemobils. Bei Montage der Heckleiter, erhöht sich die Gesamtlänge des Fahrzeugs. 
Je nach Fahrzeugtyp können nicht alle auf dem Dach zu platzierenden Zubehörkombinationen montiert werden.
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Bürstner GmbH & Co. KG
Weststraße 33
77694 Kehl
Tel. +49 7851/85-0
Service-Hotline 85-950
Fax +49 7851/85-201
info@buerstner.com
www.buerstner.com

Ihr Bürstner Fachhändler freut sich auf Sie!

Les informations techniques contenues dans ce document reprennent les équipements de série tels que définis au moment de l’impression du présent document. Malgré une vérification approfondie, ce document est émis sous réserve d’erreur ou de défaut 
d’impression. Le constructeur se réserve le droit de modifier l’équipement de série du véhicule ou d’apporter des améliorations au produit en cours de saison, dans la mesure où la qualité générale et le niveau de prestations du produit ne s’en voient pas altérés. 
Les couleurs et le rendu des matériaux sont ceux obtenus lors de l’impression sur papier de ce document et peuvent légèrement varier par rapport à la réalité. Avant toute acquisition, merci de vous informer auprès de votre concessionnaire Bürstner des 
éventuelles modifications ayant pu être opérées sur le produit entre la date de signature du contrat de vente et celle de l’impression du présent document. Tous les prix d’équipement indiqués sont ceux pratiqués dans le cadre d’un montage des accessoires en 
usine au moment du passage en chaîne du véhicule.

Les photos ne sont pas contractuelles et peuvent parfois montrer des éléments non disponibles de série. Les éléments de décoration ne sont pas livrés avec le véhicule.

Toute modification de l’équipement de série ou tout ajout d’option(s) entraîne une modification de la charge utile du véhicule. Le montage d’équipement sur le toit (ex: antenne satellite) peut entrainer une augmentation de la hauteur hors-tout du véhicule. Selon le 
modèle choisi, des restrictions quant aux possibilités de montage d’accessoires sur le toit peuvent être appliquées.

Votre concessionnaire Bürstner attend ! 


